
SUMMER COMFORT HOLSTERS - SUMMER COMFORT S&W L FRAME
3" -BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SUMMER COMFORT S&W L FRAME 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021412
Mfr. No.: SUM192B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: L Frame 3''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.209kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 311mm
UPC: 601299189881

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SUMMER COMFORT
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir Komfort und Sicherheit bei der Aufbewahrung deiner Handfeuerwaffe
zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn du das Holster anlegst oder abnimmst.
Stelle sicher, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, bevor du die Waffe einlegst.
Vermeide es, das Holster in der Nähe von Wasser oder extremen Temperaturen zu lagern.
Trage das Holster immer so, dass es sicher am Körper anliegt und nicht verrutschen kann.
Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um dich an die Handhabung zu
gewöhnen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen stabilen Gürtel, der für das Holster geeignet ist (bis zu 1 3/4").
Führe das SnaponDesign des Holsters durch die Schlaufe des Gürtels.
Stelle sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutscht.

Nutzung:

Überprüfe vor dem Einlegen der Waffe, dass sie entladen ist.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie sicher sitzt.
Ziehe die Waffe nur, wenn du dich in einer sicheren Umgebung befindest und es notwendig ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorge es sicher, um eine versehentliche Nutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen, wie Modell und Kaufdatum,
bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und sei verantwortungsbewusst im Umgang mit deiner
Handfeuerwaffe.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the SUMMER COMFORT HOLSTERS SUMMER COMFORT S&amp;W L FRAME 3"
BLACKRIGHT HAND. This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your
holster. Please read this document carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Inspect the holster regularly for any signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Store the holster in a secure place when not in use, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing your firearm from the holster.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the holster with compatible firearms. This holster is designed specifically for Smith &amp; Wesson L
Frame 3" models.
Ensure the holster is worn on the correct side (right hand) to facilitate safe and quick access.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Always practice safe handling of your firearm, including keeping your finger off the trigger until you are ready
to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Ensure that your belt is threaded through the holster's belt loop.
Position the holster on your right side for easy access.
Snap the holster onto your belt securely.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
Check that the firearm is seated properly and that the holster retains its shape.

Drawing the Firearm:

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Use your dominant hand to grasp the grip of the firearm.
With a smooth motion, draw the firearm from the holster while keeping the muzzle pointed in a safe
direction.

Removing the Holster:

To detach the holster, ensure your firearm is secured in a safe location.
Simply unsnap the holster from your belt and remove it.

Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
Do not burn the holster, as it may release harmful fumes.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging. You can also check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you help ensure a safe experience with your SUMMER COMFORT
HOLSTERS SUMMER COMFORT S&amp;W L FRAME 3" BLACKRIGHT HAND. Thank you for your attention to
safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Este producto está diseñado para
ofrecerte comodidad y seguridad al portar tu arma. Es importante seguir las instrucciones de seguridad a
continuación para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad para preservar la calidad del cuero.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si está dañada o si no se ajusta correctamente a tu arma.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda solo para el modelo de arma para el cual ha sido diseñada (Smith &amp; Wesson L Frame
3").
Evita realizar movimientos bruscos que puedan causar que el arma se deslice de la funda.
Practica el desenfunde seguro y rápido en un entorno controlado antes de usar la funda en público.
Si sientes que la funda no se ajusta correctamente, ajusta el clip o considera usar un modelo diferente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Sujeta el clip de la funda y colócala en el cinturón.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta y no se deslice.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que quede bien ajustada.

Desenfunde:

Practica el desenfunde en un entorno seguro.
Tira de la funda hacia afuera y hacia arriba para liberar el arma rápidamente.

Retiro de la Funda:

Si necesitas quitar la funda, simplemente desabrocha el clip y retira la funda del cinturón.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable.
Si la funda está dañada, consulta con un centro de reciclaje local sobre cómo desechar cuero y otros
materiales de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, se recomienda que contactes a un punto de contacto basado en la
UE. Además, puedes consultar el sistema Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos retirados del
mercado.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro
de la funda SUMMER COMFORT.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Holster SUMMER
COMFORT de GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est utilisé uniquement avec des armes à feu compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne laissez jamais une arme chargée dans le holster sans surveillance.
Familiarisezvous avec les lois locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation correcte: Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant d'y placer votre
arme.
Manipulation de l'arme: Ne manipulez jamais votre arme à feu lorsque vous êtes en train de mettre ou
d'enlever le holster.
Vérification de l'arme: Avant de placer votre arme dans le holster, vérifiez toujours qu'elle est déchargée.
Positionnement: Portez le holster à une position confortable sur votre corps, en veillant à ce qu'il ne gêne
pas vos mouvements.
Environnement: Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou boueux qui pourraient
endommager le cuir.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:

Ouvrez le holster et insérez votre arme à feu dans le compartiment prévu à cet effet.
Assurezvous que le pistolet est bien en place et que le holster est sécurisé sur votre ceinture.
Ajustez la position du holster pour un confort optimal.

Utilisation:

Pour retirer le holster, détachezle de votre ceinture en utilisant le mécanisme à snap.
Lorsque vous retirez votre arme du holster, faitesle avec précaution et vérifiez toujours qu'elle est
déchargée.
Remettez le holster en place après utilisation pour éviter tout risque d'accident.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des zones non désignées.
Si le holster est endommagé ou usé, contactez un service de recyclage approprié pour le cuir.
Assurezvous de suivre les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
GALCO INTERNATIONAL pour obtenir des informations supplémentaires et un support.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre
et agréable de votre Holster SUMMER COMFORT.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della SUMMER
COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Introduzione
Grazie per aver scelto la SUMMER COMFORT HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e praticità durante il trasporto della tua arma. È fondamentale seguire tutte le istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare l'holster.
Utilizza l'holster solo per l'arma specificata: Smith &amp; Wesson L Frame 3''.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di usura o danni.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo dell'Arma: Prima di inserire l'arma nell'holster, assicurati che sia scarica.
Posizionamento: Indossa l'holster in modo che sia saldamente attaccato alla cintura e non si muova durante
le attività quotidiane.
Mano Giusta: Questo modello è progettato per l'uso con la mano destra. Assicurati di indossarlo
correttamente.
Estrazione: Pratica l'estrazione dell'arma in un ambiente sicuro per garantire una maneggevolezza fluida e
sicura.
Controllo della Vestibilità: Verifica che l'holster si adatti correttamente alla tua cintura, che deve essere di
massimo 1 3/4".

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare l'Holster:
Posiziona l'holster sulla cintura all'altezza desiderata.
Fissa l'holster alla cintura utilizzando il design a scatto per una facile applicazione e rimozione.

Inserimento dell'Arma:
Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci l'arma nell'holster con la canna rivolta verso il basso.

Controllo Finale:
Controlla che l'arma sia saldamente in posizione e che l'holster mantenga la sua forma.

Estrazione dell'Arma:
Pratica l'estrazione dell'arma in modo sicuro e controllato, mantenendo sempre la canna puntata in
direzione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare l'holster nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Se l'holster è danneggiato e non può più essere utilizzato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare
che venga utilizzato in modo improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.
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Kesäcomfort Holsterin Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Kesäcomfort holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu laadukkaasta premium saddle leatherista, ja
se on suunniteltu erityisesti Smith &amp; Wesson L Frame 3" malleille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina käytössä siten, että se ei aiheuta vaaraa itsellesi tai muille.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Säilytä holsteri ja sen sisältämä ase turvallisessa paikassa, jossa lapset ja muut eitoivotut henkilöt eivät pääse
siihen käsiksi.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa tai kiinnittää holsteria, kun ase on sen sisällä.
Vältä käyttämästä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä kulumia.
Huolehdi siitä, että holsteri ei ole liian tiukka tai löysä, jotta se ei aiheuta vaaraa aseelle tai sen käytölle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyölle niin, että se on mukavasti vartaloasi vasten.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta voit vetää aseen nopeasti ja turvallisesti.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty eikä se liiku.

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallinen ja tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Vedä ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai ihmisiä.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Puhdista se säännöllisesti, jotta se säilyttää muotonsa ja
toimivuutensa.

Hävittämisohjeet
Vanhentuneet tai vaurioituneet holsterit tulee hävittää vastuullisesti.
Älä hävitä holsteria tavallisen jätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten aineiden hävittämiseksi.
Kierrätä holsterin materiaali, jos se on mahdollista, tai vie se paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina, jotta saat parasta mahdollista apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa, että Kesäcomfort holsterin käyttö on turvallista ja miellyttävää. Kiitos,
että valitsit tuotteen, ja muista aina käyttää sitä vastuullisesti.


